
DE: Sicherheitshinweise: 

EN: Safety instructions 

FR: Instructions de sécurité 

ES: Instrucciones de seguridad 

IT: Istruzioni di sicurezza 

 

DE Warnung! Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt! Achtung! Im Auto wird die Babyschale mit 3-
Punkt-Gurt auf der Rückbank oder dem Beifahrersitz (bitte Airbag abschalten) entgegen der Fahrtrichtung 
angeschnallt. Warnung! Nehmen Sie keine Änderungen, Ergänzungen oder Modifikationen am Autositz 
vor, ohne die Genehmigung der notifizierenden Behörde einzuholen! Es ist gefährlich, sich nicht strikt an 
die Anweisungen des Herstellers zu halten! 

EN Warning! Never leave your child unattended! Caution! In the car, the baby seat is strapped into the rear 
seat or the passenger seat (please switch oƯ the airbag) in the opposite direction of travel using the 3-
point seat belt. Warning! Do not make any changes, additions or modifications to the car seat without 
seeking approval from the notifying authority! It is dangerous not to strictly follow the manufacturer's 
instructions! 

FR Avertissement ! Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance ! Attention ! En voiture, la nacelle est 
attachée avec une ceinture à 3 points sur la banquette arrière ou sur le siège du passager (veuillez 
désactiver l'airbag), dans le sens inverse de la marche. Attention ! N'apportez pas de changements, 
d'ajouts ou de modifications au siège-auto sans avoir obtenu l'autorisation de l'autorité de notification ! Il 
est dangereux de ne pas se conformer strictement aux instructions du fabricant ! 

ES ¡Advertencia! ¡Nunca deje a su hijo sin supervisión! ¡Precaución! En el coche, la silla de bebé se sujeta 
con el cinturón de seguridad de tres puntos en el asiento trasero o en el asiento del acompañante (por 
favor, desactive el airbag) en la dirección opuesta a la marcha. ¡Advertencia! ¡No realice ningún cambio, 
adición o modificación en la silla de coche sin solicitar la aprobación de la autoridad competente! ¡Es 
peligroso no seguir estrictamente las instrucciones del fabricante! 

IT Attenzione! Non lasciare mai il bambino incustodito! Attenzione! In auto, il seggiolino viene fissato con 
una cintura a 3 punti sul sedile posteriore o sul sedile del passeggero anteriore (disattivare l'airbag) contro 
il senso di marcia. Attenzione! Non apportare modifiche, aggiunte o cambiamenti al seggiolino auto senza 
l'autorizzazione dell'autorità competente! È pericoloso non attenersi scrupolosamente alle istruzioni del 
produttore! 

 

 

 


